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There is / There are b6opacu

There is a Dragon across the River
JAapéHyHr y TOMOHMAA OMUTTa aXXxaaxo 0op

Pronunciation - Taaagppys

=

church, chair, cherry, chimes, beach, teacher

=

ship, bush, negation, notion, sugar, Russian

0] thing, nothing, both, moth, thistle, thigh, third

—_  —
x
—

that, mother, brother, with, they, them, bother
Word - Cy3

let peban MMKOH DepMOK, 11y KYIIMOK, pyxcaT 9TMOK 4e0 Tap>K1Ma
kuanHaau. Y let me, let us udopa tapsaa xkyasanmaaau. Cyzma cys
Tap>KIMa KUAMHCa MeHIa pyxcaT 9TVHI, OM3ra pyxcaT OepMHr 4e0
Tap>KMMa KUANIIT MyMKIH. Bipok KeamHr ék11 KeAMHraap, Maian 4e0
Tap>KMMa KUAMHCA aHUKPOK OVAaalt.

Let us gesapan goumo let's [lets] kypunuimnmaa kuckaptupud
KYyAAaHIAAAN.

Let me introduce Mr Bliss. - mucrep bancuu taHumrupuiira pyxcar
STUHI.

Let me know when he comes back. — ¥ kearanaa, menra xabap OepuHT.



Let me think. — Vitaa6 oanrira pyxcar 9THUHT.

Let him go. — ¥ xetaBepcuH (yHra KeTuImra pyxcat OepyHr).

Let them hurry up. — (ariTusr) ¥Yaap mommacuaaap.

Let's wait. — (keanHraap) KyTramAmk.

Let's go back. — (keannraap) xamranamnxk.

Let's stick together. — (keanHraap) Oupaalnanaux.

bup mapra Kpucropep Podun Bunnu Ilyxra: -“Kea axxgaxoaapau
Kugupanank” geranau. The boy said: “Let’s look for dragons.” boaa
Kea axkgaxoHn Tonanank geau. He said: “Let’s find a dragon and

frighten him.” V kea axkgaxoHu Tonmuo KypKUTanAnK AeAu.

Reading - Yy

Frighten ['fraitn] (xypxut™MOK) ¢peban Ba afraid [9'freid] (xypkkaH)
cudat cyzaapuam Ppapkaair Myxumaup. VMuaramnsaap: afraid [9'freid]
(KYpKkKaH) cuaTiHNI MeH KYpKKaHMaH— Tap3Aa OOrA0B4M-(peba
am, are, is (0yAMOK) X0O31pIu 3aMOHAa XaMJa was were (9411) yTTaH
3aMOHJa OMAaH UIIAaTaAynAap.

Let's frighten the dragon. — Keannr a>xaaxoHu KypKuUTamus.

What if he frightens us? — Arap y 6usHu kKypxurcaam?

Are you afraid? — Cus xypxacusmu?

I am not afraid of dragons. — Men a’xgaxoaapaaH KypKMaliMaH.
Are you afraid of bees? — Apnaapaan Kypkacusmm?

The bear is afraid of them. — Atk yaapaan xypkaan.

Pooh was not afraid. — Ilyx kypxmaan.

Looking for Dragons
AskaaxoaapHnyBaa0



Boy:Let's look for dragons.

Pooh:Yes, let's.
Boy:They live across the river.
Pooh:Yes, I know.
Boy:Look, there they are!
Pooh:Yes, those are dragons all right.
Boy:Look at their beaks! Real dragons!
Pooh:That is what they are!
Boy:Let's frighten the dragons.
Pooh:That is right.
Boy:I am not afraid. Shoo!
Pooh:Look, they are flying off.
Boy:Silly old dragons!
Pooh:1 was not afraid.
Boy:No?
Pooh:1 am never afraid if I am with you.
Boy:Let's always stick together.
Pooh:Yes, let's.

Notes - 130xaap

Old 6y cudar. This is old- Oy sckm (Kapn).

silly cudatu TeHTak, axmMok 4e0 Tap>kKuma KuAnHaau. babsaH cus
yMyMaH Kapu OyaMaraH AYCTMHIM3HN Kapus Ae0 aTalicu3, TeHTaK
Oy/AMaraH CMHIAVHIU3HY SXVHHUBOI A€VICH3. 'XallBOH OBUMAapu’

FO3/1ap XaKlAa, SbHU aKJapxoaap XxakK1aa XaM pKaslall MabHOCHAA



XyAAU ITyHAal ranupaauaap. Kaxpamonaapumms xakuaaru 4yKyp
MabHOAU AyKMa TalllAallIMHIV3Ia OMp Heya MICOAAap KeATPaMU3.
Silly old dragons! — TenTak axkaapxoaap!

Look, there they are! — Kapa, ana yaap!

Those are dragons all right. — byaap aHuk axxaapxoaap.

That is what they are! — Mana yaap kaHgai1 9kaHaap!

Silly old bear! — Tenrax Kkapu aiuxk!

Grammar - 'pamMaTika

Beak (Tymmyk) cysunun yku0, 013 4ap€HIHT Hapru OeTiaa ro3aap
AIIAIIMHY TYIIyHUO 04aMus... Some geese live across the river. , y
ToMOH/a (there) — gapénunr y 6etuga (across the river), aenrus optuaa
(over the sea)... ¥ ToMOHga My>k13a OOp, Y TOMOHAA aABacTu Aainanod
opuITu!
JeHrns optu MaMAaKaTtura Tabpud depuiiga, naransaap there is-
sABHU OOP, MaBXy4, Typapal, érapau, ocud KyiiArad Kadbu Oup Heda
mnbopasapHU UIIAaTUO Tap>KUMa KA MyMKIH. Ofisaky HyTKKa
there is nbopacuHy KupuTUII O1AaH SHIU XaAu OM3 MyxoKaMa
KJMAMaraH MaB3y KUpUO Kedaa.

There is a dragon across the river. — Japé optuaa axxaapxo 6op éxu
Aape opTuga axkAapxo sALlanamn.
There is an oak by the sea. — denrus 6yinaa 4y aapaxtu ycaau (0op).
There is a gold chain on the oak. - 4y0 aapaxtuaa oatun samxup (60p).
Arap axxaapxo, 4y0, 3aHXXIpP a>koud Hapcaaap Kyl OyAaca yHaa is
YpHIAA are HY UIIAQTUII A03UM.

There are oaks by the sea. - Adenrus 6yitnaa a4yo dapaxtuaapu ycasu
(6op).



There are chains on the oaks. - 4y0 aapaxTaapnuga oATUH 3aHXUpAap
(6op).

there is nbopacu xaéanit paHTacTUK HapcalapHUHTMHA Mac 0aaKH,
OAAVII Hapcalap XaKMa ral KeTraHAa XxaM KyAdaHaau. babzan
Tap>KMIMa KMATaHNMU34a “00p” cy3uHU (IbHM KeCMHI) Tap>KuMa
KMAMacCAaH XaM MabHOHM aHI1a0 0/1aBepaMIu3.

There is a table in the room. — Xonaaa cro (6op).

There is a picture on the wall. — JeBopaa pacum(typudan).

There are cows in the field. — Jaaaaa moaaap (6op).

There are bears in this wood. — by ypMoHnga aiuxaap (6op).
Mucoaaapaas kypuHud Typudaukuy, there is nbopacu uiriatmarag
rariaapHy oxmpuAan 0omiaad Tap>Kuma KUANUII TYFPUPOK OVaaau.
There is a hole in the ground. — Epaa y:1 6op.

There are apples on the tree. — Jdapaxraa oamazaap 6op.
Reading - Yy

DpTrakaap MaMAaKaTy OyAaH TaHUIININ Y49yH KyUnAaru "Kaaut cy3aap”
Kepak Oyaaau:

(key words):

city (mraxap), street(xyua), house (yi1), room (xoHa)... Town cy3u Oy
ypuHAa KaTTa Mlaxap MabHOCUAA uiatuarad. Lane [lein] — xmasar

(Top) ky4a, yard [jd:d] xoBam mabHOCHHY Oepaalt.

The Key of the Kingdom
Kupoaavkavmr kaanmm



This is the key of the kingdom:

In that kingdom there is a city.- Yia kupoaankaa 6up maxap Gop
In that city there is a town. - Y1ma rraxapaa 6up maxapda 6op

In that town there is a street. - Y1r1a nmaxapuaga 6up xjaa 60p

In that street there is a lane. Y1ma xjuanunr 6up Top Kjdauacu Gop
In that lane there is a yard. —Yma Top xjqauaga Gup xoBau 60p

In that yard there is a house. — Y1r1a xoBanaa 6up yit Gop

In that house there is a room. — Ya yitausr 6up xonacu 60p

In that room there is a bed. —~Yi1a xonaza 6up kposaT 60p

On that bed there is a basket. — Y11a kpoBatga Gup casaTda 60p

In that basket there are some flowers... Y1ia caBatuasa Oup KaHua

ryAaap 0op....

Notes - 130xaap

1. Arap Oup ramnga cryaaap xaM, KpoBaTAap XaM, Ba CTOA XaM CaHa0
yTnaca... Ba 6y ranga oupanxaaru oraap xam KyIAMKAAIY OTAap XaM
MaBXyZ Oyaca ranau there is 6uaan Gomaant kepakmu éxu there are
Oomaanmun?
JKaBo0: byHaa ranga OupuHun KeaaéTraH oTra Kapanmms. Arap
Ompunuyy 0yano table cysu keaca there is Omuaan 6omaaiimus. Arap
OompuHan 6yAno chairs cysu keaca there are 0111an Oomaammmms
A03UM Oyaaau.

There is a table and four chairs in the room. — XoHaga Outra cro4 Ba
4ta ctya Oop.

There are four chairs, a table and a sofa. — Xonaaa typrra cryaaap,

Ourra crya Ba OnTTa AMBaH OOp.



2. bapzan unrams tTnanga in the street gevimm ypuura on the street 2e6
1000pcaHIu3 0y >KyJa KyII0A XaToO dMac.

Tim lives in Park Street. - Tum Ilapk-cTpuraa smanamn.

There is a monument in the square. — MaitagoHnaa xarikaa 0op.

The bakery is on Hill Street. - Honsorixona Xuaa-crpuraa

SKOlAaIlraH.

Grammar - 'pamMaTika

Cypok ranaapaa there cysu 0uaan is (éxu are) yzapo ypuH
aaMallaamaap:

Is there a giant in the kingdom? - Kupoaaurunurusaa aeskomar ogaM
oopmMu?

Are there witches in it? — (Kupoaaurmurms)aa aasacraap dopmu?
Are there miracles? — My>xusaaap 6opmmn?

Are there monsters? — baxai0aT maxaykaap 6opmun?

Are there knights? — punjapaap 6opmn?

Is there magic? — Cexuprapank oopmm?

byHaait caBoAaapra Kicka M>KoOuit Ba caA0uit >kapoOaap OepuUIIHNI

<

ypraHamms.

Is there a bakery in your street? — Kyyanrnszaa HoHpolixoHa OopMu?

Yes, there is. — Xa, 60p.

Are there other shops? — borka aykonaap 6opmun?

Yes, there are. - Xa, 60p.

Is there a post-office? — IToura GuHOCKH OOpPMMI?

No, there is not. - I7[}”7K.



Are there trees in the street? — Kyuaga gapaxraap 6opmu?

No, there are not. - VIjx.

Tyaux caa0uI >)xaBo04a no VIHKOP IOKAaMacu Kynnaaau Ba 6y ypuHAa y
Xed KaHAal YMyMaH JeraH MabHOJAapHU aHraataau. bynaa no aan
KeJH KeAa€TraH OT 0AAUAaH AOVMO apTUKA KYMMAMaAMN.

There is no park here. — By epaa x1€00oH IyK.

There are no shops nearby. — by sakuH atpodaa xeu KaHaal AyKoHAAPp.
There is no time for lunch. — Tymaunk Kmaranu ymymaH BaKT MVK.

There is no water in the bottle. — IInia naumaa xed KkaHAam CyB MVK.
Reading - Yy

bup xynu Kpucropep Podun XarisoHot 6orura 0opau. One day
Christopher Robin went to the zoo. What did he see at the zoo? ¥V
XaliBOHOT OOF11Aa HUMAAApHU KYypAM? YHVHT XMUKOSICUTA KyAOK

Tyramus. Let's listen to his story.

The Zoo
3001apK

There are lions, and roaring tigers, and big camels. There are some
buffaloes and bisons and a great bear. There is a tiny hippopotamus.
There are a few badgers, too. There are a lot of goats and a Polar bear
and different kinds of mice.

Christopher Robin pays a little attention to every animal. But he
likes the elephant most of all. The boy has some buns with him. He
gives the buns to the elephant.



At School and at Home
MaxkTabaa Ba Y1iaa

Part1

Tim's school is not far from their place. He gets there in twenty
minutes. He does not take a bus. He gets there on foot. Tim likes
walking.

Sometimes he does not get up in time. He oversleeps. He is in a
hurry. He says, "Dad, give me a lift."

His father gives him a lift. He takes Tim to the school on his way to
the bank where he works. It takes only three minutes to get there by car.

"Hello!" says Tim to Steve, one of his classmates. They meet at the
school gate. "How are things?"

"Just fine," says Steve.

Classes begin at nine o'clock. Tim is at school till three in the

afternoon.

Notes - 130xaap

1. Arap on foot mbopacura cy3amun-cys éHA0I11MACa YHI O8KAa Aesl
Tap>KMMa KUANIIT MyMKIUH. bupok 6mnaamusky, Oy nbopa nméaa seran
MabHOHU aHraatagu. Arap Tum yxaad xoaran 6yaca-un? If he
oversleeps? Otacuaan Humanu cypaiiau? Audgpranmu? Vyx, y: “Menn
MallnHasa o0opud KymuHr’ aed cypainan.

He is in a hurry. — ¥ mommasnrn.

His father gives him a lift. - Oracu ynu 06opud kysamu.

2. till (...raua) mpegaoru ¢gaxar BakIra HucOaTaH UIIAATUAAAN.

He is at school till 3 o'clock. — ¥ coar yuraua makradaa 6yaaau.



They have classes from Monday till Saturday. — Yaapuunr
Aapcaapu AyiiaHOagaH IaHOaraya 0y aau.

I am busy from morning till night. - Men sprasan keuraua
OaHagMaH.

Let's wait till he comes back. — Keannraap ynu kantno KearyHda

KyTalAuK.
Word - Cy3

Take — ¢peban PpaxarruHa 0AMOK MabHOCUHY aHIAaTMaAn. Y 0amno
O0OpMOK, 0410 00pMO KYyMMOK (OMpOH-OMP TpaHCIIOPT BOCUTacuAa) Ba
eTKasno 0epMOK MabHOAapuHI XaM buaaupaan. Kpucropep Podun
Oomaan Bunnu-Ilyx axkgaxoHn nsaab OopHUIraHU XaKMAary XUKOSHU
KalTagaH auTuO Kypammas.

They take their toy guns and leave the house. — Yaap yitnH4ox
MUATUKAAPUHN OAUIIaAY Ba yiiAaH YUKUIITaAM.

A driver takes them and their things to the river. — Xaigosun
yAapHIU Ba yAapHUHT HapcadapyHU gapé Oyiinra oand 0opud KysAul.

A boatman takes them across the river. — Kaitnkun yaapHan
AapéaaH YTKa3uO KysA.

Let's take this road. — Kea my 1yasan 6opamus.

Let's take some ice-cream at this shop. — Kea my ayxonsan o3runa
MY3KaliMOK OAaMMu3.

Let's also take this castle. — Kea Oy kacpam xy>xym 061maaH sraa1ad
0/aMU3.
Caéxat cyHruga raaabda KMANIITaH aXkAaxo €H1ja cyparra TyIIuIiap

DKaH AycTaap Onp-Oupunra aenauaap:



Let me take a picture of you. — Kea Men cenu pacmra o1amMas.

Now, take a picture of me. — DHAM MeHU cypaTUMHI OAUO KYIA.

Kaxpamonaap >xacopar kypcaTud yapuaanaap: 5XTUMO4, Mnéaa opMan
TaKCy 0AuII Kepakaup? VInrans Tnanaa sadpakaT Takcy, aBToo0yc XaM,
TpaMBail XaM, 11oe3 XxaMm “oanHaan” Caéxar TypAn XA yAdamMaaru
BaKTHU OAaju, sS'bHU OaHA KMAAAMN.

Shall we take a taxi? — Takcu oaamuzmun?

We can take a bus. — bus asroOycra yTupcak xam 0yaaan.

The ride on the bus takes twenty minutes. — Asro0ycaa 6opu 20
MIHYT BaKTHI OAaAU.

It will take only five minutes by taxi. — Takcuaa Oy aTturu Oer
MIHYT BaKTHI OAaAl.
Kantub kearau gym ka0ya kyanm (shower) €k BaHHa KaOy A KMAMII

(bath) 2e0 OusHMHT OOOOKaA0HAAPUMU3 AITUIIAPANL.

It is good to take a shower. — Ayir kaOya KMAMII SIXIIN.

I'd like to take a bath. - Men uyMmnamoxun samm.

A>xaaxo TyTuamaca, KOKoc ycMaca ysuHruara ysunrus: Take it easy!
Aericn3. by MmacaaxaT Oexysa HapcaaapHM IOpakKa sSKUMH OAMaHT 4e0

®Mac 0aaKy OFMPPOK Oy a (Y3MHTHU 00C) Aesl TYIIVHUII YIyHAUD.

Discussion - Myxokama

Kaanmaa simaran aBanénnsr There is a right time for everything — (Xap
HapCaHIHT ¥3 BaKTU OOp) AeraH rallHy YKUTaHMI3. DHAY BaKT XaKlja
raralIMIIHUHT pypcaT Keaau. VIHransaapaa coaTAapHUHT TypUHU

aHrAataamuraH MKkura cys Masxy4: clock [klok] - Oy: moaaa typaauras,



cToA4a TypaAuraH, AeBopra oculaAuras, 'yiroragurad'; Xxamaa
watch [wotf] — aca Kya éxu auyHTaK coaTaapu.

It is six by that clock on the wall. — AdeBopaaru coat Oyiindya xo3up coaTt
OATH.

It is seven by my watch. — MeHuHr coatumaa (KyA1) Xo3up coat eTTH.
busaa coataap BakTHM KypcaTaay, VIHransaapaa coataap BaKTHU
antitaguaap. Clocks and watches tell the time. Baktau 6mannn
mcTarad uHransaap cypanguaap: What is the time? éxu: What time is
it? BakTHM aliTrad MHIAM3 Cy3uMHMHT oxupuaa o'clock cysynn
uiraaTaau.

It is two o'clock. — Xosup coaT UKKu.

It is nine o'clock. — Xo3up coat TYKKM3.

Minute ['minit] (MuHyT) cy3uHM Xxap cadgap TaKpopAaall HapT sMac.
Eaaa Tytum sapyp: uHrAM3Aap aHMK cOaTAaH KeHMUHTY YTraH MUHYTAap
yuayH (30 myHyTraga) past (yrau) cy3uHm, arap MUHYT MUAJAapU
sApyuMAaH yTrad Oyaca to (rada) K0aau aes ataanuaap.

It is five (minutes) past two. — VMkkugaH Oemrra (MUHYT) YTAU.

It is five (minutes) to ten. — coat OermiTa (MIMHYT) KaM VH.

Y éxu Oy xoa1ca KauoH coAgUp OV AMIINHY aHUKAAIITHPUII YOFIAQ
when [wen] (ka4oH) CyPOK OAMOIINHN Ky AAalICK3.

When do you get up? — Kauon yiikyaan Typacus?

When does he come back? — Y kauon xaraan?

When was that? — By kauoH cogup 6yaan?

Taxmutann >xasodaap:

at ten o'clock (sharp) — (poca) coat yHaa

at about ten o'clock — Coat 10aap arpoduaa, Taxmunas 10 ga
at five (minutes) to ten - coat Oermra (MMHYT) KaM VHAA.

at half past ten — 10 sspumaga

at ten thirty — 10.30aa

at a quarter to eleven — 15ta xkam 11aa



after ten o'clock — coar 102aH xeVinH

before ten o'clock — coaT 10 raua (coat 10gaH 0aaMH)
from nine till ten o'clock - 9 aan 10 raua

by ten o'clock — coat 10-ra

past [pa:st] (y1an, xkerinn) Ba half [ha:f] (apum) cysaapuaa — aysux [a:]

TOBYIIMHUHT TadapPy3 KUAMHUIINTA YBTUOOP OePUHT.

Reading - Yy

At School and at Home
Makra0Opa Ba yriaa

Part II

Tim likes music and he likes television. He likes to look at shop
windows with electrical goods on his way back home. Now in the
afternoon he is not in a hurry and he has time to stop and have a good
look at the TVs and tape recorders. Tim has a little cassette player that
runs on batteries. He can carry it with him and listen to music all the
time while the batteries are good. Tim takes his cassette player with him
when he jogs.

When he comes home he always turns on his tape recorder and
listens to a cassette. He has tea and does his homework to the sound of
music.

Mr Baker comes home at half past five. Sometimes he returns later
when he works extra hours.

In the evening they watch television. Today, there is a TV in every
English home. People watch television every day and some people

watch it from morning till night. Tim's grandmother is one of them. She



is retired. She has a house of her own but she often comes to stay with

her son, Mr Baker, and his family.

Notes - I3o0xaap

Tum marasuz nemraxracuga HuMaHn Kypaan? What does he see in
the shop window? Ayamno-sugeo Texauka anruasiga electrical goods,
SBHU DAEKTP MOAAapu >KyMaacura Knupaau: tape recorder ['teipri'ko:d9]
- MarHuTOQOH; cassette player[ka'set'pleis] — kaccetaan
marHnTodoHs; VCR ['vissi:'a:] (video cassette recorder) -
BI14€0MarHuTOQOH.

Television ['telivizn] — cy3u Xxam TeaeBuaeHMe, XaM TeA€BU30P;
oaataa, Oy cy3 TV ['ti:'vi:] makanaa kuckaptupud antmnaaiu

MarasuHs smunkaapuga Uil BaKkty (opening hours) €310 Kyinarad
oyaaau. Taxmunan OyHaai: Open from 9 am to 9 pm.

am ['ei'em] xappaapu Apum Kedagat Oomraannd (24.00) Toxku
ppTacu KyHIu KyH sipmurada (12.00) BakTHu aHraataau. pm ['pi:'em]
xappaapu KyHAy3ru KyH sapmuat (12.00) sspum kedacurada (24.00) raua
OyaraH BakTHU Mpogasarigu. byaap (am Ba pm) HuMaHM aHTAaTaau?
[lyHaai s'bHU: KYH sSIpMHTada Ba KyH spMuaaH KevinH. PakaTtrina Oy
KMCKapTMa AOTUH TuANAaH oauHraH. lllynaan Kknand, O1s: 9AeKTp
MO/A/Aapu MarasuHu spraaad 9aan keuku 9raua (21.00) ounk sKaHMHT
TYIIYHUO OAAVIK.

MaTtHHIHT "aXaMUATAY KMCMU' HU TaKpOpAaiMU3.

Tim has time to have a good look at the goods. - Moaaapun
CHHUYMKAAO KYpuO 4mKui yayH TYMHIHT BaKT! eTapAM.
His player runs on batteries. - YHuHT niaeriepu Oatapesiaapaa

NITAQVIA.



He does his homework to the sound of music. — ¥ yi1 Basudacuun
MyCHKa cadolapy ocTuAa daxkapaau.

His father works extra hours. — YHuHr otacu ui BaTugaH Taurkapu
KYII/IM4Ya BaKT UILAAVIANL.

His grandmother is retired. — Yaunr Oysucu Hadpakaxyp.

She has a house of her own. — YauHr y3 yitu 6op.

I watched this film on television. — Men Oy ¢namum reaesnsopaa
KypraHMmaH (€K1 TeAeBU30p OpKaAan).

Most people have a colour TV. - Kymunank ogaMaapHIUHT paHIAN

TeAeBU30opAapu 0Op.

Discussion - Myxokama

VIHrans xummcy coat opkaga Koaca slow (cekinH) cy3uHm Kyaaanau.
Arap coatn narapmuaad ketraH 6yaca, fast (Tes, Tezaaran) cysuHu
UIIAATaAMN.

This clock is slow. — By coat opkaaa »kaH.

My watch is one minute slow. — Menu coatnm 0up MUHYT OpKada.

That clock is fast. - Ana y coatr oaauHAa ®KaH.

Your watch is two minutes fast. - Ci3HMHT cOaTMHIU3 UKKM MUHYT
0AAVIHAQ DKaH.

busHuHT coataapumms BakTHI KypcaTaau: It is 5 o'clock. Holixypank
KVAWUIII BAKTU 6}“7/141/1. It is tea-time. KjfnrMHa VHIAN3 Ondajlapuaa coaT
Oemrga (17aa) OyrepOpo4, 1ledeHbe, Ba OOLIKadap OnaaH OMAaH 4O
MYUIIT HOHYIITA, TYIIANK Ba KeUKM OBKAT KMAUII Kabu ¥3-Y31AaH 3apyp
xycobaaHaay. by 4oMXypank BaKTMHY KUK TYIIAMK (II0AAHUK) Aesl

Tap>X1Ma KnAnm MYMKIVIH.



Many English people have tea at five o'clock. — Kymrunank
MHrAn3Aap coar oemiga(l7aa) 4omxypAnk Kuaaamaap.

Shall we have a break for tea? Let's have a cup of tea. — Yoit nuranu
taHadyc kuaamuamu? KeanHr 6up garikagaH 4oil M4aMus.
AviTranda, MHTAU3AapAa Oup-Onpaapura €éKMMAU UIITaxa TUAAI
oJaTra aii1aHmaraH. bupox OBKaTHM SIXIIN DKaHAUTMHN TabKUAAAIT
oaatra anaanrat. IHHIupun cysmu yayn taste (Ma3a) cysmaan scaaagurax
maxcyc cudar tasty ['teisti], cy3m Kyaaanmnaaau. bupok nHransaap
KYIIpOK hice (Ma33a, a)xomO) cy31HM KyAAallHu apsal Kypaauaap.
The food is very nice. — OBKaT XyJ4a Ma3aAanu.

Everything is nice. — XaMma Hapca Ma33aAn.

Honymrra (breakfast), tymank (lunch) Ba keukn oBkaTaapuu
aHrAataauraH oup cys ouaan meal [mi:l] 2e6 nmaaraauaap. by cy3
OF3aKl HyTHKKa XOCAUP, aMMO Oy Cy3 MHIAM34a-y30eKda AyraTaa
"ymyMuit" MabHOZa OBKaTAaHMOK, OBKaT eMOK Ae0 Tap>K1ma
KuauHranl. by cysHu tap>kuma KnaaéTraHMHIM34a allHaH Kayicu
IaliTAary OBKaTAaHMII XaK1Aa rall KeTaéTraHAMIVHY aHMKAaIllra
9bTUOOP KapaTUHT Ba IIIyHIa MOC paBMIIAa Tap>KMMa KUAVHI.

We have three meals a day. — bus xynura y4 maxaa oBKkaTAaHaMMI3.

The meal was very nice. - HonymiTa (éxu TyIIANK, KeUKU OBKAT)
XyAa Masaau 9au. Exu: OBKaT 5Kyaa Ma3aau DA

Thank you for a nice meal. — [llnpuH TymAnk yayH paxmar.
Reading - Ykymm

Bankr - >xyga oaauii Ba 11y 0OmaaH Oupra Xyaa >KyMOOKAM TyILIIyHYaA...

A avicaHyHT a>KOI/I6OTAap yAKaCMAaFM MKKI yIlla €epANK TeHTaKAaap -

1 [llaskaT ByTaes: “English-Uzbek, Uzbek-English dictionary” nyratu, “YkuTyBumn” HawwpéT-mat6aa yin, TowkeHT, 2015,
421-6eT.



Masmnaays (Hatter) Ba Mapt xkyénu (March Hare) 61aan Kkmaras

qoﬁxj/pAmrMHM DCAANMAUK...

It Is Always Tea-time
bi3aa A0vM 40 BaKTI

The Hatter takes his watch out of his pocket. He shakes it and then
puts it to his ear.

"What day of the month is it?" he asks.

Alice thinks a little and says, "The fourth."

The Hatter sighs. "Two days slow," he says.

The March Hare takes the watch and looks at it gloomily. Then he
dips the watch into his cup of tea. He looks at it again. "It is still two
days slow."

Alice looks over his shoulder at the watch.

"What a funny watch!" she says. "It tells the day of the month, and it
does not tell the time!"

"Does your watch tell you what year it is?" the Hatter asks.

"Of course not."

"It is always five o'clock by my watch," says the Hatter.

"Oh, is that the reason why so many cups are here on the table?"

"Yes, that is it. It is always tea-time. We have no time to wash the

cups. We move round the table and take a new cup.”
Words - Cy3aap

pocket ['pokit] - uynTak; shake [[eik] - cuaknT™mok; ear [i9] -
Kya0k; month [mAnO] - oi1; sigh [sai] — y¢ Toprmok; gloomily
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[glumili] — ramruaANK Ouaan; dip [dip] - 4WYkTHPMOK, FapK
9TMOK; again [3'gen] - sina; shoulder ['fouldd] - eaka; funny
['fAni] - kyaryan, xusuk; always ['o:lweiz] - aoumo;

reason ['ri:zn] - caba0.

Notes - I3o0xaap

Arap nHramsaap OuaaH oBKaTAaHaeTraH OyACaHIN3 CU3 XaM yAap Kadu
xymmMyoMaaa OyauHr. If you have a meal in an English home, try to be
as polite as your hosts. IInransaap ogatura kypa thank you, sspH1
paxmar cy3u Ousaarndal Kypa Kynpok antuaaan. The English often say
thank you. VMHaramnsaap paxmar cysmuHm Te3-Te3 TakpopAad Typaguaap.

Cus MHrAMs anryaumaapy KyIyK Tyraiy OyaaH, XxaAu 3al Kapcak
gaaMall TypuO paxmaT Cy3MHU aliTUIILAapuUra ¥bTUOOp OepraHcus
aabatra. by paxmat “cenn smmTui yayH” 611eT corud OATaHUHT Y4YH,
KeAraHAapH y4yH, CeHI TUHIAaraHAapy Y9yH, HaBOaTAaru KyIIMKHA
TUHIAaraHAapH y4yH aliTuAaAuraH paxmar 0y. bus xam xosup:

Thank you for coming. — Kearannurus yayH paxmar.

Thank you for listening. — TMHrAaraHMHIN3 y4yH paxMar.

Thank you and good-bye. — Paxmart Ba xaiip. AeiitMus3.

Exercises - Mamkaap

Exercise 1. Translate the words in brackets. — Kasc nmunaaru cyzaapamn
Tap>KMMa KVAVHI.

Tim gets (MakTaOra aBTOOycaa €xku nnéaa Oopaan).

Sometimes his dad (0410 60pud Kys1am)

He (0an6 6opud xysam) Tim to school (i1ya-ityaakait) to his
work.

It (0aaan) only three minutes to get there by car.

Tim says, (umaap Kanaai)?

Tim likes to look at (rrermraxra).

TVs and tape recorders are (3aexTp >x1mxo3aap).



10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.

His cassette player (OaTapelikasap4a UII1aMOK).

He has tea (Mycuka Onaan).

People (Teaesusop kypaauaap) every day.

Tim's grandmother (Hadpakaga).

The Hatter takes his (coatunm) out of his pocket.

He (cuakutmok) it and then puts it to his (kyaorura).

His watch (ukky KyHra opkaga KoAraH).

The Hare (aykTmpmoK, coamok) the watch into his cup of tea.
That's the (caba0) why they have tea all the time.
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